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READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE UNPACKING THE PRODUCT

Floor Mount Vanity with Top

Dover-36-WHModel: 

Installation   Instructions
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• Level the cabinet and mark its installation position. If the vanity has height 
adjuster feet, turn them clockwise or counterclockwise to adjust the height 
and ensure the cabinet remains stable.

• Install a horizontal row of 2″ x 4″ structural wall blocks between the wall 
studs at the height where the top of the vanity cabinet will be placed.

• Carefully cut away the drywall at the designated locations to expose the 
wall studs.

• Position these 2″ x 4″ structural wall blocks between each wall stud where 
the cabinet will be placed.

Installation of Internal Wall Blocking:
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Wall

Mount the vanity on the wall:

Note: The vanity top is preinstalled and secured to the vanity.

• Drill holes into the wood blocking, place the L-shaped angle bracket, align 
it with the holes in the wood bracing, and fasten it securely with screws.

If the hinge holes are misaligned, adjust 
the front and rear hinges to correct the 
alignment.

If the door gap is too large, adjust the 
hinges left or right to correct it.

• Ensure that all doors are properly aligned and make any necessary 
adjustments according to the instructions provided.

Adjust the doors:
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Open the doors, remove the preassmbled 
screws, change the optional nickel pulls.

Put the handles outside and relock 
the screws.

• Avoid placing sharp or abrasive objects on the vanity top.
• Clean the vanity top with non-abrasive cleaners or mild soap and warm 

water. Gently rub the surface to remove stains.

Care & Maintenance:

Note: Drawer pulls/handles were initially installed inside the drawer for 
shipping purposes to prevent damage during transportation.

• Use the pull string provided on the drawers to pull them out for proper 
handle installation.

• Utilize a screwdriver to remove the drawer handles from inside and align 
the handle with the pre-drilled hole.

• Align the screws with the holes and secure them with a screwdriver, 
being careful not to overtighten.

Installation of Handles: 
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WARRANTY

Woodbridge warrants its products as listed in below to be free of material and workmanship 
defect, subjected to the limitations set forth in this limited warranty.

RESPONSIBILITIES FOR INSTALLER/END USER

DISCLAIMER

Inspecting the unit before installation is the responsibility of the installer or building contractor who acts on behalf of the user. They are 
responsible for ensuring the unit is free of defects or damage. Notices are placed on the unit and the shipping carton advising the installer 
of this responsibility. In the event of a problem, the unit must not be installed. Woodbridge is not responsible for failures or damage that 
could have been discovered, repaired, or avoided by proper inspection and testing before installation. 

Damage occurring in transit is the responsibility of the carrier. The user or installer MUST open the crate and inspect the unit for damage 
when it is delivered. If damage is discovered, it must be reported immediately to the seller and the carrier in writing, and an inspection 
requested. Failure of the carrier to respond should be reported to the seller and the carrier. Your freight claims should be filed promptly 
thereafter.
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Please don't hesitate to contact us if you have any questions or concerns.

Customer Service Phone: 562-229-0088.  (Monday - Friday 9 AM - 5 PM Pacific Standard Time)

Or Email: help@woodbridgebath.com

IMPORTANT! 
DO NOT USE: Abrasive cleaners such as: acid, ammonia, bleach, and similar solutions. Use of such solutions may 
cause corrosion, finish peeling, and/or dull the surface.

DO NOT USE: Abrasive sponges or cloth. Never use steel, wool, or wired brushes that will permanently scratch the 
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LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT DE DÉBALLER LE PRODUIT

Table de toilette sur pied avec comptoir

Dover-36-WHModèle: 

LE NON-RESPECT DE CES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAÎNER LA MORT OU DES BLESSURES GRAVES EN CAS DE 
MANIPULATION OU D'INSTALLATION INCORRECTE DE L'APPAREIL. CES INSTRUCTIONS DOIVENT ÊTRE 
RESPECTÉES POUR UNE INSTALLATION SÛRE.

2 PERSONNES SONT NÉCESSAIRES POUR 
SOULEVER LE PRODUIT PENDANT TOUTE 
LA DURÉE DE L'INSTALLATION.

Ce produit doit être installé par un installateur agréé et pleinement assuré.
Nous ne sommes pas responsables de la conformité au code local de ce produit. 
Les codes de la construction et de la plomberie peuvent varier d'un État à l'autre en fonction de votre 
situation géographique. Nous ne sommes pas responsables des certifications de conformité.
En aucun cas, nous ne serons responsables des dommages accessoires subis en rapport avec ce produit.
Le fabricant, le distributeur et le détaillant ne sont pas responsables des dégâts des eaux ou des 
inondations causés par l'utilisation de ce produit.
Nous ne sommes en aucun cas responsables de tous les frais, coûts d'installation/de 
réinstallation/d'enlèvement, dommages subséquents ou transport en cas de défectuosité du produit.

Instructions d'installation

ATTENTION！
B NÉCESSITENT DEUX 
PERSONNES POUR 
LES SOULEVER�
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• Nivelez le meuble-lavabo et marquez son emplacement d'installation.
 Si le meuble-lavabo dispose de pieds de réglage en hauteur, tournez-les 
dans le sens des aiguilles d'une montre ou dans le sens inverse pour ajuster 
la hauteur et garantir la stabilité du meuble.

• Installez une rangée horizontale de blocs muraux structurels de 2" x 4" entre 
les montants du mur à la hauteur où le dessus du meuble-lavabo sera installé.

• Coupez délicatement le drywall aux emplacements désignés pour exposer 
les montants du mur.

• Positionnez ces blocs muraux structurels de 2" x 4" entre chaque montant 
du mur à l'emplacement où le cabinet sera installé.

Installation d'une cloison intérieure:
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Wall

Monter le meuble sur le mur :

Remarque : Le plan de toilette est préinstallé et fixé au plan de toilette.

• Percez des trous dans le support en bois, placez l'équerre en L, 
alignez-la sur les trous du support en bois et fixez-la solidement 
à l'aide de vis.

Si les trous des charnières ne sont pas 
alignés, ajustez les charnières avant et 
arrière pour corriger l'alignement.

Si l'écart de la porte est trop grand, ajustez 
les charnières vers la gauche ou la droite 
pour le corriger.

• Assurez-vous que toutes les portes sont correctement alignées et apportez 
les ajustements nécessaires conformément aux instructions fournies.

Ajustez les portes :
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Ouvrez les portes, enlevez les vis prémontées, 
changez les poignées en nickel optionnelles.

Placez les poignées à l'extérieur et 
reverrouillez les vis.

• Évitez de placer des objets pointus ou abrasifs sur le plan de travail.
• Nettoyez le comptoir du meuble-lavabo avec des nettoyants non abrasifs 

ou du savon doux et de l'eau tiède. Frottez délicatement la surface pour 
enlever les taches.

Entretien & maintenance :

Remarque : les poignées de tiroir ont été initialement installées à l'intérieur du 
tiroir à des fins d'expédition pour éviter tout dommage pendant le transport.

• Utilisez la corde de traction fournie sur les tiroirs pour les sortir afin d'installer 
correctement les poignées.

• Utilisez un tournevis pour retirer les poignées de tiroir de l'intérieur et alignez 
la poignée sur le trou prépercé.

• Alignez les vis avec les trous et fixez-les avec un tournevis, en veillant à ne 
pas trop serrer.

Installation des poignées :
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ

Woodbridge garantit que les produits énumérés ci-dessous sont exempts de tout défaut de matériau 
et de fabrication, sous réserve des limitations énoncées dans la présente garantie limitée.

Cette garantie limitée n'est pas transférable et ne s'applique qu'aux produits achetés et installés aux États-Unis.

Cette garantie limitée exclut tout usage industriel, commercial et professionnel. Une preuve d'achat (ticket de caisse original) de l'acheteur original, 
une description et des photos du défaut, le numéro ou la description du modèle doivent être fournis à Woodbridge Bath pour toute réclamation 
au titre de la garantie et Woodbridge Bath N'EST PAS responsable des coûts de main-d'œuvre, d'enlèvement ou d'installation.

Cette garantie limitée ne s'applique pas aux produits ayant fait l'objet d'un accident, d'une négligence, d'une installation incorrecte, d'un abus ou 
d'une mauvaise utilisation du produit, ou de l'utilisation de nettoyants contenant des abrasifs, de l'alcool ou d'autres solvants organiques, qu'elle 
soit effectuée par un entrepreneur, une société de service ou vous-même.

Cette garantie ne couvre pas les dommages causés à la surface par l'utilisation de produits chimiques qui percent ou dissolvent la surface ou les 
dommages causés par la chute accidentelle d'objets lourds ou tranchants. Un mauvais entretien et l'utilisation de nettoyants abrasifs annulent la 
garantie.

Pendant cette période de garantie limitée, si un dysfonctionnement se produit et qu'il est déterminé, après inspection, qu'un défaut est apparu au 
cours d'une utilisation normale, Woodbridge procédera, à son choix, à l'une des options suivantes :

(1) réparer ou remplacer la ou les pièces ou le ou les produits défectueux au prix coûtant 
(2) rembourser le prix d'achat initial du ou des produits (valable dans un délai de 30 jours à compter de la date d'achat) 
(3) émettre un crédit à appliquer à l'achat d'un nouveau produit. Des frais d'expédition/de livraison peuvent s'appliquer et sont 
laissés à l'entière discrétion du client

Attention : 
Ne JAMAIS utiliser de nettoyants contenant des produits abrasifs, de l'ammoniaque, de l'eau de Javel, des acides, des cires, de l'alcool, des solvants 
ou d'autres produits qui ne sont pas recommandés pour la finition du chrome, ce qui annulerait la garantie.
Les produits Woodbridge ne doivent être installés que par un entrepreneur agréé et pleinement assuré. L'installation par une personne autre qu'un 
entrepreneur agréé et pleinement assuré annulera la présente garantie limitée

RESPONSABILITÉS DE L'INSTALLATEUR / UTILISATEUR FINAL

L'inspection de l'unité avant l'installation est la responsabilité de l'installateur ou de l'entrepreneur en construction agissant au nom de l'utilisateur. 
Ils doivent s'assurer que l'unité est exempte de défauts ou de dommages. Des avis sont placés sur l'unité et le carton d'expédition pour informer 
l'installateur de cette responsabilité. En cas de problème, l'unité ne doit pas être installée. Woodbridge n'est pas responsable des défaillances ou 
des dommages qui auraient pu être découverts, réparés ou évités par une inspection et un test appropriés avant l'installation.

Les dommages survenus pendant le transport sont de la responsabilité du transporteur. L'utilisateur ou l'installateur DOIT ouvrir la caisse et 
inspecter l'unité pour détecter d'éventuels dommages lors de la livraison. Si des dommages sont découverts, ils doivent être signalés immédiatement 
au vendeur et au transporteur par écrit, et une inspection doit être demandée.
 
L'absence de réponse du transporteur doit également être signalée au vendeur. Les réclamations de fret doivent être déposées rapidement après la 
découverte des dommages.

Sauf disposition expresse, il n'existe aucune garantie ou obligation, expresse ou implicite, orale ou statutaire. Aucun revendeur ou autre personne 
n'est habilité à donner des garanties ou à faire des déclarations concernant ses produits. En aucun cas, nous ne pourrons être tenus responsables 
de telles garanties ou représentations.

Certains États/provinces n'autorisent pas la limitation de la durée d'une garantie implicite, ni l'exclusion ou la limitation des dommages spéciaux, 
accessoires ou indirects, de sorte que ces limitations et exclusions peuvent ne pas s'appliquer à vous. Cette garantie vous donne des droits légaux 
spécifiques, vous pouvez également avoir d'autres droits qui varient d'un état/province à l'autre.

Pour bénéficier de la garantie et obtenir des pièces de rechange, veuillez envoyer un courrier électronique à help@woodbridgebath.com with en 
joignant les informations relatives au reçu original.

• Baignoire, baignoire balnéo/baignoire de massage à bulles d'air : 1 an de garantie contre les défauts de matériaux et de fabrication.
• Toilette et bidet : 1 an de garantie contre les défauts de matériaux et de fabrication
• Robinetterie : 1 an sans défaut de matériau ni de fabrication
• Meuble-lavabo : 1 an de garantie contre les défauts de matériaux et de fabrication
• Dessus de meuble en granit, marbre, quartz d'ingénierie : 1 an sans défaut de matériaux et de fabrication
• Armoire à pharmacie, miroir à DEL : 1 an sans défaut de matériau ou de fabrication
• Évier en acier inoxydable : Limité à 1 an sans défaut de matériau ou de fabrication
• Panneau mural de douche, base de douche et plan de toilette en surface solide : garantie limitée de 10 ans contre les défauts 

de matériaux.
• Porte de douche : Garantie à vie sur les composants en verre et garantie limitée à 1 an sur les autres éléments de quincaillerie.

GARANTIE
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Si vous avez des questions ou des préoccupations, n'hésitez pas à nous contacter.

Téléphone du service à la clientèle: 562-229-0088.  (9 h à 17 h, heure normale du Pacifique, 

du lundi au vendredi) ou par courriel à: help@woodbridgebath.com

Merci d'utiliser les produits WOODBRIDGE!

IMPORTANT! 
N'UTILISEZ PAS: Des nettoyants abrasifs tels que l'acide, l'ammoniaque, l'eau de Javel et autres solutions similaires. 
L'utilisation de telles solutions peut provoquer de la corrosion, un décollement de la finition et/ou un ternissement de 
la surface
N'UTILISEZ PAS: Des éponges ou des tissus abrasifs. Ne jamais utiliser de brosses en acier, en laine ou en fil de fer 
qui risquent de rayer la surface de façon permanente.

Conservez ces instructions d'installation pour référence future!
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